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Kasutusjuhend
Lietošanas instrukcija
Naudojimo instrukcija

BABY-SAFE
BABY-SAFE PLUS II
BABY-SAFE PLUS SHR II

0 kg – 13 kg
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BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

BABY-SAFE Belted Base

BABY-SAFE ISOFIX Base:

BABY-SAFE ISOFIX Base I BABY-SAFE Belted Base 
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• Õnnetusjuhtumi korral, mille kokkupõrkekiirus on 
üle 10 km/h, võivad auto-lapsetoolil tekkida 
kahjustused, mida ei pruugi silmaga näha olla.
Sellisel juhul peate laste turvaistme välja 
vahetama. Palun utiliseerige see nõuetekohaselt 
(vt 9).
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• Negad jum  ar sadursmes trumu virs 10 km/h 
b rnu autos dekl tis var tikt boj ts, ko ne 
vienm r var skaidri paman t.
Š d  gad jum  b rnu autos dekl tis ir 
j nomaina. Utiliz jiet to atbilstoši noteikumiem 
(skat t 9).

• Avarijos metu, kai susid rimas vyksta esant 
didesniam kaip 10 km/h grei iui, automobilin  
vaiko s dyn  gali b ti pažeista, o pažeidim  gali 
nesimatyti.
Tokiu atveju automobilin  vaiko s dyn  reikia 
pakeisti. Pašalinkite j  tinkamai (žr. 9.).
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• ECLIPSE

• KING plus

• DUO plus

• SAFEFIX plus

• SAFEFIX plus TT

l



78

• ECLIPSE

• KING plus

• DUO plus

• SAFEFIX plus

• SAFEFIX plus TT

l

• ECLIPSE

• KING plus

• DUO plus

• SAFEFIX plus

• SAFEFIX plus TT

l
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Nimi: ________________________________________________

Aadress: ________________________________________________

Sihtnumber: ________________________________________________

Koht: ________________________________________________

Telefon (suunakoodiga): ________________________________________________

E-post: ________________________________________________

________________________________________________

Auto-/jalgratta-lapsetool: ________________________________________________

Tootenumber: ________________________________________________

Riidematerjali värvus 
(Dessin): ________________________________________________

Tarvikud: ________________________________________________
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Üleandmis-vastuvõtmisleht:

1. Terviklikkus    kontrollitud / korras

2. Talitluskontroll

- istme seadistusmehhanism    kontrollitud / korras

- rihmade seadisti    kontrollitud / korras

3. Kahjustuste puudumine

- istme kontrollimine    kontrollitud / korras

- riideosade kontrollimine    kontrollitud / korras

- plastmassosade kontrollimine    kontrollitud / korras

Ostu kuupäev: ___________________________________

Edasimüüja tempelOstja (allkiri): ___________________________________

Edasimüüja: ___________________________________

 Kontrollisin auto-/jalgratta-lapsetooli ja 
veendusin, et see anti mulle terviklikuna üle ja et 
kõik funktsioonid toimivad.

 Sain toote ja selle funktsioonide kohta enne 
ostmist piisavalt teavet ning järgin puhastus- ja 
hooldusjuhiseid.
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V rds: ________________________________________________

Adrese: ________________________________________________

Pasta indekss: ________________________________________________

Vieta: ________________________________________________

Telefons (ar kodu): ________________________________________________

E-pasts: ________________________________________________

________________________________________________

Auto/velosip da b rnu 
s dekl tis: ________________________________________________

Artikula numurs: ________________________________________________

Materi ls - kr sa 
(dizains): ________________________________________________

Piederumi: ________________________________________________
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Izsniegšanas p rbaudes karte:

1. Pilna komplekt cija    p rbaud ts / k rt b

2. Funkciju p rbaude

- S dekl ša regul šanas meh nisms    p rbaud ts / k rt b

- jostu sist mas regul šana     p rbaud ts / k rt b

3. Nav boj jumu

- p rbaud t s dekl ti    p rbaud ts / k rt b

- p rbaud t auduma deta as    p rbaud ts / k rt b

- p rbaud t plastmasas deta as    p rbaud ts / k rt b

Pirkšanas datums: ___________________________________

Tirgot ja z mogsPirc js (paraksts): ___________________________________

Tirgot js: ___________________________________

 Es esmu p rbaud jis auto/velosip da 
b rnu s dekl ti un p rliecin jies, ka 
s dekl tis tiek izsniegts piln  
komplekt cij  un darbojas visas t  
funkcijas.

 Pirms pirkšanas esmu sa mis 
pietiekamu inform ciju par 
izstr d jumu un t  funkcij m, zinu par 
kopšanas un apkopes instrukcij m.



88

Pavard : ________________________________________________

Adresas: ________________________________________________

Pašto indeksas: ________________________________________________

Vieta: ________________________________________________

Telefonas (su kodu): ________________________________________________

El. paštas: ________________________________________________

________________________________________________

Automobilin /dviratin  
vaiko s dyn : ________________________________________________

Prek s kodas: ________________________________________________

Medžiagos spalva 
(raštas): ________________________________________________

Priedai: ________________________________________________
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Perdavimo ekis:

1. Komplektacija   patikrinta / viskas gerai

2. Veikimo tikrinimas

- S dyn s reguliavimo 
mechanizmas

  patikrinta / viskas gerai

- Dirž  reguliavimo mechanizmas   patikrinta / viskas gerai

3. Defekt  nebuvimas

- S dyn s patikra   patikrinta / viskas gerai

- Medžiagini  dali  patikra   patikrinta / viskas gerai

- Plastikini  dali  patikra   patikrinta / viskas gerai

Pirkimo data: ___________________________________

Prekybininko antspaudasPirk jas (parašas): ___________________________________

Prekybininkas: ___________________________________

 Patikrinau automobilin /dviratin  vaiko 
s dyn  ir sitikinau, kad s dyn  buvo 
perduota visa ir kad visos funkcijos veikia.

 Prieš pirkim  gavau pakankamai 
informacijos apie gamin  ir jo funkcijas ir 
susipažinau su jo prieži ros ir techninio 
aptarnavimo instrukcijomis.





Wyślemy Państwu chętnie  niniejszą instruckję  obsługi w języku
polskim. Prosimy zwrócić się pod niżej  wymieniony adres.PL

Rádi Vám tento návod zašleme v českém jazyce. 
Obrat’te se prosím na níže uvedenou adressu.CZ

Radi Vám pošleme tento návod k použitiu i v slovenskom jazyku.
Obrát’te sa prosím na dole uvedenú adresu.SK

A leírást szívesen megküldjük Önnek magyar nyelven is. 
Kérjük, szíveskedjen a lenti címhez fordulni .HU

To navodilo  Vam radi pošljemo tufi v slovenskem jeziku. 
Prosimo, da se obrnete na spodnji  naslov.SL

Rado cemo Vam poslati ovu Uputu i na hrvatskom jeziku. 
Molimo da se obratite na dolje  navedenu adresu.HR

Vi skickar dig gärna denna anvisning även på svenska.
Var god vänd dig till nedanstående adress.SE

Vi sender deg gjerne denne veiledningen på norsk.
Du kan henvende deg til adressen nedenfor. NO

Lähetämme sinulle nämä ohjeet mielellämme myös Suom
en kielellä. Ota yhteys allamainittuun osoitteeseen.FI

DE Wir schicken Ihnen gerne diese Anleitung auch in deutsch zu. 
Bitte wenden Sie sich an die obenstehende Adresse.

GB We are happy to send you these instructions also in English
language. Please contact the address stated above.

FR Nous vous enverrons ces instructions volontiers aussi en 
français. Veuillez vous adresser à l'adresse indiquée ci-dessous.

ES Con mucho gusto le  enviaríamos estas instrucciones en español. 
Por favor, póngase en contacto a la dirección de más abajo.

PT Nós lhe enviamos com prazer este manual em português.
Dirija-se, sff. ao endereço indicado abaixo.

IT Se lo desidera, Le inviamo queste istruzioni anche in  italiano. 
Si rivolga all'indirizzo sottostante.

RU Мы охотно вышлем Вам это руковoдство также на русском
языке. Просьба обратиться по нижеуказанному aдресу.

DK Denne vejledning foreligger også på dansk. Tilsendes efter 
ønske. Kontakt nedenstående adresse.

NL Wij sturen u deze handleiding ook graag tot in de Nederlandse
 taal. Gelieve daarvoor het onderstaande adres te  contacteren.

DE

BRITAX EXCELSIOR LIMITED
1 Churchill Way West 
Andover 
Hampshire SP10 3UW 
United Kingdom

T.: +44 (0) 1264 333343   
F.: +44 (0) 1264 334146 
E.: service.uk@britax.com 
www.britax.eu

BRITAX RÖMER  
Kindersicherheit GmbH
Blaubeurer Straße 71
D-89077 Ulm
Deutschland

T.: +49 (0) 731 9345-199  
F.: +49 (0) 731 9345-210 
E.: service.de@britax.com 
www.britax.eu
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